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Provincia de Ourense, 

pueblo de Carballiño 

hay una chica muy guapa 

de gusto moi repolido. 

 

Ella se llama Remedios 

y tiene un novio Miguel, 

el está loco por ella, 

también ella está por el. 

 

Ella rica labradora 

de conducta excepcional, 

caritativa en extremo,  

carácter angelical. 

 

El hecho de flamenco 

de desflorar a Remedios 

pero como ella se resiste 

le inventa mil enredos. 

 

Mira a Remedios y le dice: 

“Yo no falto mi palabra, 

acepta lo que te digho, 

que no quedas deshonrada.” 

 

“Te pido por ese Dios 

que es el santo de mi huerto 

San Cosme y San Cripriano 

no ... conseguir esto.” 

 

“Apagha esa calentura 

que te abrasa el corazón, 

mañana irás a mi cuarto 

entrando por el balcón.” 

 

Entre cautelosamente 

el balcón estará abierto 

luego a oscuras la cama,/ 

luego la cama a oscuras, 

por supuesto.” 
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Luego se vuelve Remedios 

y llega riendo a su casa 

... 

preguntan quien se casa. 

 

Una chiquilla muy guapa 

con mucho rango y salero 

iréis de acompañamiento 

llevaréis capa y sombreiro. 

 

“Mañana discutiremos 

música para llevar, 

ahora es tarde, hermanitos, 

vamos todos a cenar.” 

 

E dalí ao outro día preparouse o follón. El chegou o moi ..., tal golpe levou que partiu sete 

costillas que se botou do balcón en baixo. (Risas) 

Despois levou a pagha, había malleira larga. E tanto apuro levou que rompiu sete costillas e a 

punta do rabo. (Risas) 

(...) 

(Cantado) 

Provincia de Ourense, 

pueblo de Carballiño 

hay una chica muy guapa 

de gusto moi repolido. 

 

Ella se llama Remedios 

y tiene un novio Miguel, 

el está loco por ella, 

también ella está por el. 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
  


